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OTTOBRE – October 2026 

 

1 Ottobre. Consiglio pastorale del Vicariato Apostolico di Istanbul sotto la direzione 

del suo vescovo Mons Massimiliano Palinuro. Viene programmato l’anno pastorale 

2026-27. 

 

In parrocchia prima della messa vespertina reciteremo il Rosario per tutto  il mese di 

ottobre perché la Madonna interceda per la Pace nel Mondo. E’  un invito di Papa Leone  

a tutti i cattolici del mondo.  
 

October 1st. The Pastoral Council of the Apostolic Vicariate of Istanbul met, under the 

direction of the bishop, Msgr. Massimiliano Palinuro, to plan the pastoral year 2026-27. 

  

Throughout the month of October, we will recite the rosary before the evening mass asking 

Our Lady to intercede for peace in the world as Pope Leo invited all Catholics to do.  

 

 
 



 
 

4 ottobre. Oggi è l’800° anno della morte di S. Francesco di Assisi. I Francescani di 

Istanbul ufficialmente hanno dedicati due momenti per ricordare l’evento. Il 3 sera, 

nella Chiesa di Santa Maria Draperis,  i Minori hanno organizzato  il “Transito di S. 

Francesco”( in realtà san Francesco  è morto il 3 sera) e il 4 sera nella Basilica di S.Antonio, 

officiata dai Conventuali,  si è fatta la festa con vescovi, sacerdoti e fedeli del Vicariato.  

 

Nella nostra chiesa abbiamo festeggiato S.Francesco durante la messa domenicale delle 

10.30… 

 

October 4th. Today is the 800th anniversary of the death of St. Francis of Assisi. The Franciscans 

of Istanbul officially marked this  event in two ways.  

The first on the evening of the 3rd, in the Church of St. Mary Draperis, the Minors organized 

the "Transit of St. Francis" (in fact St. Francis died on the evening of the 3rd).  

The second   on the evening of the 4th in the Basilica of St. Anthony officiated by the 

Conventuals there was a feast with bishops, priests and faithful of the Vicariate.  

 

In our church we celebrated St. Francis during the 10.30 Mass on  Sunday.  

 



      
 

 
 



 
 

11 ottobre. Don Camillo  Galafassi, sacerdote fidei donum milanese  in Zambia e  

coetaneo di don Attilio ha passato una settimana con noi. Oggi ritorna in Africa … 
 

October 11th. Fr. Camillo Galafassi, a priest from Milan  “fidei donum”  in Zambia, and a 

colleague of  fr.  Attilio, spent a week with us. Today he returns to Africa. 

 

   
 

12 ottobre. La giovane cattolica ugandese Regina è stata licenziata dal lavoro come 

babysitter e buttata fuori casa. Le diamo provvisoriamente una stanza nella foresteria… 

 

 



  

October 12th. Regina, a young Ugandan Catholic, has been fired from her job as a nanny and 

thrown out of the house. We temporarily give her a room in the guesthouse… 

 

 
 

15 ottobre. Questo tardo pomeriggio inizia la visita canonica del nostro vescovo alla 

parrocchia. Partecipa al rosario, presiede la Messa e dopo cena si incontra con il con-

siglio pastorale ed economico della comunità di Yesilkoy. 

 

 October 15th. The  canonical visit of our bishop to the parish begins in the late afternoon. He 

participates in the rosary, presides over Mass, and after dinner, he meets with the pastoral and 

economic councils of the community of Yesilkoy. 

 



 
 

  
 

 
 



 
 

16 ottobre.  Secondo giorno della visita canonica del vescovo. Incontro franco e fra-

terno con il parroco, p. Paolo e gli aiutanti p. Domenico e don Attilio. Poi ancora Messa 

e dopo cena incontro con la comunità, definita dal vescovo.  su suggerimento di Timo-

teo, discepolo di San Paolo, “famiglia di Dio”. 

 In questo incontro è apparsa visibilmente la varietà della  parrocchia di S.Stefano: 

nuovi cattolici latini, greco-ortodossi, siriaci cattolici e ortodossi, armeni gregoriani e 

cattolici e catecumeni. Non c’era nessun levantino! 

 

October 16th. Second day of the bishop's canonical visit. He has an open and frank fraternal 

meeting with the parish priest, Fr. Paolo, and the assistants, Fr. Domenico and Fr. Attilio. 

 After Mass and dinner, there is another meeting with the community, the theme, chosen by 

the bishop,  the ‘Family of God’ as expressed by Timothy, disciple of St. Paul.  

This meeting showed the diversity of the parish of St. Stephen.  There were new Latin Catholics, 

Greek Orthodox, Syriac Catholics and Orthodox, Armenian Gregorians and Catholics and cat-

echumens. But no Levantines! 

 



 
 

 
 

 
 

17 ottobre.  Muore a Parigi l’arcivescovo Sabri Anar (1966-2026) dei Caldei della 

Turchia. Risiedeva a Istanbul. R.I.P (Riposa in pace!)  

 

October 17th. Archbishop Sabri Anar (1966-2026) of the Chaldeans of Turkey dies in Paris. 

He resided in Istanbul. R.I.P (Rest in peace!) 



 
 

18 ottobre.  Conclusione della visita pastorale con la Messa domenicale. Presenti un 

centinaio di fedeli che hanno partecipato alla solenne celebrazione  con devozione, poi 

ricco cocktail allestito da alcune signore con la collaborazione di tante famiglie.  Nel 

pomeriggio incontro finale con i catecumeni, avvenire e speranza della Chiesa. 

Mons Massimiliano Palinuro,  partendo,  ha manifestato tutta la sua soddisfazione per 

avere trovato una comunità cristiana turca, che prega in turco e  vive  il cristianesimo 

con gioia.  

 

October 18th.  Conclusion of the pastoral visit with Sunday Mass. About a hundred of the 

faithful were present participating on the solemn celebration  with devotion. Then there was a 

rich buffet set up by some ladies with the help of many of the families.  

In the afternoon, there was a final meeting with the catechumens- the future and hope of the 

Church. 

Msgr. Massimiliano Palinuro, on leaving, expressed how pleased he was at having found a 

Turkish Christian community, praying in Turkish, that seeks to live Christianity with joy. 

 

 
 



 
 

 
 

 



 

 

 
 

Nel pomeriggio è partito don Attilio   per Mersin, per dare una mano a quella chiesa. 

Ritornerà  venerdì perché p.Paolo deve andare a Roma per un incontro dei superiori  

dei Cappuccini  del Nord Europa ( CENEC).  
Nelle  foto: don Attilio  con i padri di Mersin e Antiochia con la nuova campana  per Antiochia e 

l’incontro di Frascati (Roma) presieduto da p.Pawell, provinciale dei cappuccini  di Varsavia (Polo-

nia).  

 

 In the afternoon Fr. Attilio left for Mersin, to help in the church there. He will return on Friday 

because Fr. Paolo has to go to Rome for a meeting of the superiors of the Capuchins of North-

ern Europe (CENEC).  

In the photos: Fr. Attilio with the Parish Priests of Mersin and Antioch with the new bell in-

tended for Antioch.   

The meeting in Frascati (Rome) presided over by Fr. Pawell, provincial of the Capuchins of 

Warsaw (Poland). 

  

    



 

 

21 ottobre.  Nel primo pomeriggio viene a celebrare la Messa un gruppo malesiano 

(29) con un sacerdote cinese, p. Agostino Lee.  
 

October 21st. In the early afternoon, a Malaysian group of 29 came to celebrate Mass with Fr. 

Augustine Lee, a Chinese priest.  

 

 
 

22 ottobre. La nostra “sagrestana” Nikol ha iniziato a fare il catechismo ai bambini 

per prepararli a ricevere per la prima volta la comunione.  

 

October 22nd. Nikol, our sacristan, has begun to teach catechism to the children who are 

preparing to receive communion for the first time. 

 

 



 
 

25 ottobre. Questa mattina in una chiesa Greco-ortodossa di Beyoglu, al centro di 

Istanbul,  il vescovo di Tarso Mons Pavlus incontra gli antiocheni e celebra per loro la 

messa domenicale. Alcuni della nostra comunità vi hanno partecipato.  

 

October 25th. This morning in a Greek Orthodox church in Beyoglu, in the center of Istanbul, 

the bishop of Tarsus, Msgr. Pavlus, met with the Antiochenes and celebrated Sunday Mass for 

them. Some of our community participated. 

 

   
  

Da giovedì sera 22 ottobre a Yalova, termina  oggi la convivenza di inizio corso delle 

comunità neocatecumenali di Istanbul (parrocchia di S.Antonio), di Smirne (parrocchia 

S.Rosario) e dei “dispersi”…di  Antiochia. Sono stati giorni di richiamo forte alla con-

versione, alla preghiera e alla formazione. Sono state giornate  animate dai catechisti 

itineranti della Turchia e Grecia, p.Valeriano, Simona e Michele. 

 Purtroppo p.Domenico non ha potuto andare…  

 
From Thursday evening, October 22nd till today, the Convivence of the beginning of the pasto-

ral year of the Neocatechumenal communities of Istanbul (parish of St. Anthony), Izmir (parish 



of St. Rosary) and…of “missing”  Antioch took place in Yalova. They were days of a strong call 

to conversion,  prayer and  formation. These meetings were led by the itinerant catechists of 

Turkey and Greece, Fr. Valeriano, Simona and Michele.   

Unfortunately Fr. Domenico was unable to attend.  

 

   
 

29 ottobre.  Sta finendo Ottobre ed è arrivato la brutta stagione con piogge, vento e 

fresco. Oggi è la festa nazionale della nascita della  Repubblica turca (1923) con tante 

manifestazioni in tutto il paese. Primo Presidente fu acclamato il suo  fondatore, Mu-

stafa  Kemal ATATURK.  

 

October 29th. October is ending and the season of bad weather has arrived with rain, wind 

and cold. Today is the National Holiday celebrating the birth of the Turkish Republic (1923) 

and there many events throughout the country. The republic’s founder, Mustafa Kemal Ata-

türk , was acclaimed as the first President. 

 

        
 

 



 
 

30 ottobre. Alcune istantanee del mese di ottobre.  

October 30th. Some snapshots of the month of October. 

 

   
 

     
                    Abuna Petrus (Siriaco)                       Peder Natan (Armeno gregoriano) 

 



   
 

       
 

 

 

 

 

   

 

 

 



 

 

 

 

 

 


